ZERIN

BREMEN ADRIA D.0.0, za poslovanje
nekretninama | turizam , Orasac (Grad
Dubrovnik), Na moru 1, OIB: 69254611656,

{ MBS: 060368874 ,kao

Prodavatel] zastupano po
Alexanderu Isakovichu, OIB:
83727751787, Njemacka, 28357
Bremen, Robert-Bunsen Slrasse
87, clanu uprave (dalje:

| JProdavatel]"); -—-=-—----—meemmseasenns

o e e i 0 i i e e b e i

HODO, Grbavicka 2B, 71000
Sarajevo, Bosna i Hercegovina, OIB:
90518327546

, kao kupac (dalje: ,Kupac")

sklopili su 10.06.2022 .g.u Dubrovniku
slijededi

| BREMEN ADRIA Ltd. for real-estate

business and tourism , Orasac (City of
Dubrovnik), Na moru 1, OIB: 69254611656;
MBS: 060368874, Republic of

Croalia, as the seller

represented by Mr.Alexander

Isakovich, OIB: 83727751787,

Njemacka, 28357 Bremen,

Robert-Bunsen Strasse 87,

member of the board-director

(here and after: Selier); and -

ZERIN HODO Grbavicka 2B, 71000
Sarajevo, Bosna i Hercegovina, OIB:
90518327546

, as the buyer ( here and after: "Buyer")

entered on 10.06.2022 in Dubrovnik, the

following

UGOVOR
O KUPOPRODAJI NEKRETNINE

AGREEMENT FOR THE SALE AND
PURCHASE OF THE REAL PROPERTY

| Predmet ugovora

1.1. Predmet ovog Ugovora je kupoprodaja
nekretnine i to:

90/100000 dijela nekretnine upisane u
z.k.ul.br. 1177 k.o. Oragac,
zemljiSnoknjizna cestica br. 2100 k.o.
Orasac , koji suvlasnicki dio je neodvojivo
povezan s vlasniStvom posebnog dijela
upisanog kao 10.etaza — Poslovni Prostor,
apartman 5212, neto Korisne povrsine
65,87 m2, na prvom katu zgrade 5, upisan
u podulozak broj 10, sve upisano u
zk.ul.br. 1177 k.o. Orasdac, u zemljisnim
knjigama Op¢inskog suda u Dubrovniku (dalje
u teksu: Jedinica®)

sve upisano u zemljisne knjige Opcinskog
suda u Dubrovniku, zk.ulbr. 1177 k.o.
Orasac, zk.&.br. 2100 k.o. Orasac, u naravi
dvorigle povréine 84972 m2, put povrsine
14367 m2, kontrola ulaza povrsine 12 m2,
energana povriine 206 m2, trafostanica
povréine 58 m2, trafostanica povréine 14 m2,
bazen B3 povrsine 1177 m2, bazen B2
povréine 2672 m2, bazen B povrsine 2198
m2, apartman 8 povrsine 1273 m2, apartrman

Subject of the Agreement

1.1. Subject of the Agreement is the purchase
and sale of real property:

90/100000 parts of the real estate entered
in the land registry folio no 1177 k.o.
Orasac, land plot no 2100 k.o. Orasac,
which coownership part is inseparably
connected with the ownership part of
separate part entered as 10. level (etage) —
Business space, apartment 5212, with net
useful area of 65,87 m2, on the first floor
of the bullding 5, entered in the subfolio
no 10, all aentered in the land register folio
1177, cadastre municipality Orasac, in the
Land Register of the Municipal Court in
Dubrovnik (hereandafter: the ,Unit’)

all entered in the Land Register of the
Municipal Court in Dubrovnik, land
register folio 1177, cadastre municipality
Orasac, land plot no. 2100 k.o. Orasac, in
nature a yard with area of 84972 m2, the road
with area of 14367 m2, entry control with area
of 12 m2, energy plant are of 206 m2,
substation area 53 m2, substation area 14 m2,
pool B3 area 1177 m2, pool B2 area 2672 m2,
pool B1 area 2198 m2, apartment

8 area 1273 m2, apartment 7 area 1286 m2, |

7 povrgine 1286 m2, apartman 6 povrsine




663 m2, apartman 5 povrsine 1284 m2,
apartman 4 povrsine 1129 m2, apartman 3
povrsine 995 m2, apartman 2 povrsine 1266
m2, apartman 1 povrsine 2575 m2, sportski
centar povrsine 2967 m2, weliness centar
povréine 2469 m2, hotel 1 povrsine 9137 m2.

Tlocrt Jedinice prilaze se ovom Ugovoru kao
Prilog br. 1. i ¢ini njegov sastavni dio.

Ugovorne strane su suglasne da je Jedinica,
kao posebni dio, izgradena na z.k.&.br. 2100
k.o. Orasac, upisano u zk.ul.br. 1177 K.o.
Orasac, koja u  naravi predstavija
Apartmansko naselje Dubrovacki  vrtovi
sunca, hotelsko apartmanski kompleks s
bazenima, sadrzajima  za razonodu,
pomoénim zgradama, te pripadajucim
zemljistem na adresi Na moru 1, Ora$ac,
(dalje u tekstu: ,Apartmansko naselje").
Tlocrt Apartmanskog naselja prilaze se ovom
Ugovoru kao Prilog br. 2. i ¢ini njegov sastavni

dio.

1.2. Ugovormne strane su suglasne da je
Jedinica opremljena Inventarom. Inventar ini
‘trajno ugradeni namjestaj, trajno ugradene
stvari i drugi predmeti koji se nalaze u Jedinici
na dan prijenosa Viasnistva kao Sto je
navedeno u Prilogy br. 3. ovog Ugovora.

apartment 3 area 995 m2, apartment 2 area
1266 m2, apartment 1 area 2675 m2, sport
center with area of 2967 m2, weliness center
with area of 2469 m2, hotel 1 area 9137 m2.

The Unit's Ground Plan is hereto attached as
Schedule no, 1 and constitutes an integral
part of the Agreement.

The Parties agree that the Unit, as a separate
part, was built on the land plot 2100 cadastre
municipality Orasac, entered in the land
register folio 1177 cadastre municipality
Orasac, which in nature represents the
Residence Complex Dubrovacki vrtovi sunca,
a hotel-residence complex with pools, resort
amenities, auxiliary buildings and pertaining
land, at the address Na moru 1, Orasac
(hereinafter: the ,Residence Complex"). The
ground plan of the Residence Complex is
attached to this Agreement as Schedule no. 2
and constitutes an integral part of the
Agreement.

1.2. The Parties agree that the Unit is
equipped with the inventory. The Inventory
consists of the furniture, fittings and other
items within the Unit at the date of transfer of
the owenrship, as specified in Schedule no 3

hereof,

Uvjeti prodaje i jamstva Prodavatelja

2.1. Temeliem i pod uvjetima ovog Ugovora, |
nakon &to Kupac u cijelosti isplati

Kupoprodajnu cijenu u skladu s Slankom 3.1.
ovog Ugovora, Prodavatelj prodaje a Kupac
kupuje Jedinicu opisanu U ¢lanku 1. ovog
Ugovora, tako da Prodavatelj prodaje SVOj
cjelokupni suvlasnicki udjel povezan S
Jedinicom i s njime povezano vlasnistvo
relevantnog posebnog dijela nekretnine kako
je opisano u &lanku 1.1, oveg Ugovora a

Kupac, u videnom stanju, kupuje te
suviasnicke dijelove na temelju ovog
Ugovora.

e ———

Terms of sale and Seller Warranties

21. In accordance with and subject to the
conditions of this Agreement, and when the
Buyer pays in full the Purchase Price in
accordance with Article 3.1 of this Agreement,
the Seller sells and the Buyer buys the Unit
described in Article 1 of this Agreement, in the
manner that the Seller sells his entire co-
ownership share in relation to the Unit and
thereto related ownership over the related
separate part of the real property, as
described in Article 1.1. of this Agreement,
and the Buyer buys such coownership shares
on the basis of this Agreement and as seen.

-
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2.2. Prodavatelj jaméi Kupou da Je Jedinica
opisana u ¢lanku 1. njegovo vlasnistvo, te da,
osim tereta upisanih u zemljiSnim knjigama |
opisanih u ¢lanku 5.1, ovog Ugovora, nije
opterecena bilo kakvim pravima treéih osoba
te da s Jedinicom u skladu s ovim Ugovorom
moze slobodno raspolagati.

2.2. The Seller warrants to the Buyer that the |
Seller owns the Unit described in Article 1 and
that the Unit is not encumbered by any third
party rights besides the burdens entered in the
Land Register and described in Article 5.1. of
this Agreement, and that the Buyer can freely
dispose with the Unit on the basis of this
Agreement.

Cijena i isplata

3.1. Cijena nekretnine — Jedinice iz ¢lanka
1. iznosi

320.000,00 EUR
(triso dvadeset tisuéa Eura)

Plativo valuti EUR, na dan sklapanja ovog
Ugovora (dalje u tekstu:
-Kupoprodajna cijena").

Prodavatelj i Kupac suglasno utvrduju da se
prema Zakonu o PDV-u primjenjuje tuzemni
prijenos porezne obveze, temeliem kojeg
obvezu obracuna PDV-a u poreznim i
knjigovodstvenim evidencijama ima Kupac

3.2. Kupoprodajna cijena ne ukljuuje porez
na promet nekretnina (ukoliko je takav porez
primjenjiv).

Price and Payment

3.1. Price of the real property — the Unit
from Article 1 amounts

EUR 320.000,00
(three hundred twenty thousand Euros)

payable in EUR currency on the day of entry
of this

Agreement (hereinafter; the
Price!),

ywPurchase

The Seller and the Buyer agree that VAT
reverse charge is applied in accordance with
the VAT Law, meaning the Buyer is obligated

_to account for the pertaining VAT in his tax

and accounting books.

3.2. The Purchase Price is exclusive of the
real estate transaction tax (if such tax is
applicable).

4.1. Kupac ©¢e Prodavatelju isplatiti
Kupoprodajnu cijenu iz &lanka 3.1. na slijededi
nadin:

- lznos od 320.000,00 EUR (tristo
dvadeset tisu¢a Eura ), po potpisu
UGOVORA O KUPOPRODAJI
NEKRETNINE., najkasnije do 5 radnih
dana od dana potpisa Ugovora

4.1. The Buyer shall pay to the Seller the
Purchase Price from Article 3.1., as follows:

- the amount of 320.000,00 EUR (three
hundred twenty thousand Euros, after
signing AGREEMENT FOR THE SALE
AND
PURCHASE OF THE REAL
PROPERTY, the latest 5 days after
signing
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Sve iznose izrazene u stranoj valuti iz ovog
clanka 4.1. Kupac c¢e platiti na sliededi
bankovni racun;

Banka: Erste & Steiermarkische Bank d.d.
Sjediste: Rijeka

Adresa: Jadranski Trg 3a

0OIB: 69254611656

SWIFT: ESBCHR2?2

IBAN: HR0324020061100836872

4.2 Ukoliko Kupac zakasni s placanjem,
Prodavatelj moze naplacivali zatezne kamate
na takvo zakasnjelo placanje.

4.3. Rok plac¢anja iz ovog Clanka Ugovora
bitan je element Ugovora.

44 U slucaju da Kupac u rokovima
odredenim ovim ¢lankom Ugovora ne isplati
Prodavatelju u cijelosti iznos Kupoprodajne

cijene, Prodavatel] ima pravo raskinuti ovaj
Ugovor.

The Buyer shall pay all amounts expressed in |
foreign currency. from this Article 4.1 to the
following bank account:

Bank: Erste & Steiermarkische Bank d.d
Headquarter: Rijeka

Address: Jadranski Trg 3a,

Val no.: 69254611656

SWIFT: ESBCHR22

[BAN: HR0324020061100836872

4.2. If the Buyer delays with the payment, the
Seller can charge the Buyer with interest on
late payment .

4.3. The payment terms from this Article are
relevant and fundamental parts of this
Agreement.

4.4. If the Buyer does not pay to the Seller the
full amount of the Purchase Price within the
terms set in this Article of the Agreement, the
Seller is entitled to terminate this Agreement.

Upisani tereti i sluznost

5.1. Kupac izjavljuje da je upoznat da na

| Gestici br.2100 u povrsini od 101 m i Sirini

3m2, a koji prolazi_sredinom parcele pokraj
kat.Cest.br.zgr.384 Oradac, sa njene sjeverne
strane i ulazi u cest.zgr. 383 k.o. Orasac,
postoji upisano je pravo sluznosti Hrvatske
Elektropriviede d.d., Zagreb, pod brojem Z-
865/12.

Registered Servitude

5.1. The buyer here declare being informed of
the servitude no 2Z-865/12 in favour of
Hrvatska Elektroprivieda d.d., Zagreb,
entered over plot no 2100, with an area of
Zagreb, entered over plot no 2100, with an
area of 101 m and with width of 3 m2 that
passes through the mid-part of the plot nextto
cadastre plot building no 384 Ora%ac on Its
north part, and cuts into the building plot no
383, cadastre municipality Orasac.

Preuzimanje ohveze kupca po
transakcijskim dokumentima

6.1, Stranke su suglasne da je Prodavatelj,

{stoviemeno sa potpisom Ugovora o

kupoprodaji sa SLOBODA d.o.0., dana
24.srpnja 2017. godine, Posl.br. OV-4774/17
JB Ivo Radovié u Dubrovniku, sklopio | sa
DUBROVACKI VRTOVI SUNCA D.O.0., dana
10,06.2014, godine Posl.br. OV 2773/14 JB
lvo Radovié u Dubrovniku slijedece ugovore: -

Undertaking
obligations

Transaction Documents

6.1. Parties of this Agreement here agree
that the Seller simultaneously with the
Purchase Agreement with SLOBODA
d.o.0. (from July 24th, 2017.0V-
4774/17 JB lvo Radovi¢ )has also
concluded  with DUBROVACKI
VRTOVI SUNCA Ltd on May 10th
2014., Num.OV 2773/14 Notary Public
lvo Radovic following agreements:
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+ Meduvlasnicki ugovor kojim su
regulirani  medusobni  odnosi  svih
sadadnjih i buduéih suviasnika

Apartmanskog naselja (Prilog 4.)

» Ugovor o upravijanju Kkojim su
regulirani  poslovi upravljanja nad
Apartmanskim naseljem i Jedinicom,
ukljuéujuéi obveze suvlasnika na
placanje pricuve i drugih naknada iz
Ugovora, kao i drugi odnosi izmedu
suvlasnika Apartmanskog naselja te
izmedu suviasnika i Upravitzelj (Prilog
5.)

» Ugovor o najmu Jedinice kojim su
regulirani uvjeti pod kojim Kupac daje
drustvu  DUBROVACKI  VRTOVI
SUNCA d.0.0. unajam Jedinicu koja je
predmet ovog Ugovora (Prilog 6.)

6.2. Ugovorne stranke su suglasne i Kupac
potvrduje potpisom ovog Ugovora da u
potpunosti preuzima na sebe sva
prava i obveze koje proizlaze iz
Mduvlasnic¢kog ugovora, Ugovora o
upravljanju te Ugovora o0 najmu
jedinice.

6.3. Kupac preuzima na sebe obveze iz
navedenih ugovora prema DUBROVACKI

« Owners Agreement reguiating mutual
relations of all current and future co-
owners of Residence Complex
(Schedule 4.)

« Managemenet Agreement regulating
the management of the Residence
Complex and Unit, including the co-
owners obligations to pay the
maintenance reserve and other
charges from the Agreement, and other
relations between the co-owners of the
Residence Complex adn the co-owners
abd the Manager (Schedule 5.)

« Rental Agreement regulating all terms
and conditions under which the Buyer
rents the Unit that is subject of this
Agreement  to  the company
DUBROVACK! VRTOVI SUNCA Ltd.
{Schedule 6.)

6.2. The Parties agree and by signing hereof
the Buyer confirms that he fully understands
the rights and obligations therefore, by signing
hereof the Buyer completely accepts and
acknowledges the rights and obligations
ensuing from these specified agreements.

6.3. The Buyer undertakes abligation to
DUBROVACKI VRTOVI SUNCA Ltd.based on

VRTOVI SUNCA d.0.0.

| these agreements.
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Prijenos viasnistva i posjeda Jedinice

7.1, Nakon Sto Kupac isplati Kupoprodajnu
cijenu u skladu s élankom 3. 1 4. ovog Ugovora
u cijelosti, i pod uvjelom da je Kupac valjano
| polpisao  sve Transakciiske dokumente
| opisane u ¢lanku 6.2, ovog Ugovora,
| Prodavatel] ¢e:

| 7.1.1. Kupcu predati Tabularnu izjavu kojom
| polvrduje da je Kupac u cijelosti isplatio

| Kupoprodajnu cijenu te kojom bezuvjetno

| dozvoljava prijenos vlasnistva na ime i u
viasnistvo Kupca, valjanu i podobnu za upis
prava viasnitva Kupca na svoje ime i u svoje
vlasnistvo u zemljiSnim knjigama, a koju ¢e
Prodavatelj predati Javnom biljeZniku.

U sluéaju da Prodavatelj u rokovima
odredenim ovim ¢lankom Ugovora ne preda
kupcu tabularnu izjavu, Kupac ima pravo
raskinuti ovaj Ugovor.

7.2. Ugovorne strane su suglasne da je do
dana predaje Jeinice na naéin opisan u
¢lanku 7.1.Prodavatelj duzan platiti sve

| eventualne troskove koje terete Jedinicu koja
je predmet ovog Ugovora (ukljucujuci
komunalna davanja, pricuvu i drugo) a koji su
| do dana predaje dospjeli i nisu placenia s
danom i nakon predaje Jedinice te troSkove
snosi Kupac.

7.3. Prodavatelj se obvezuje snositi sve
troSkove, poreze | davanja povezana s
vlasnistvom i posjedom Jedinice, koja su

| nastala prije sklapanja ovog Ugovora, a
Kupac se obvezuje snositi sve troSkove,
poreze i davanja povezana s viasniStvom i
posjedom Jedinice od strane Kupca do dana
prijenosa vlasnistva temeljem ovog Ugovora |
nakon njega.

. 7.4. Kupac se obvezuje platiti troSkove
prijenosa viasnitva te predati odgovarajuce

Transfer of Ovvnership and Possession of
Unit

7.1.  Afterthe Buyer fully pays the Purchase
Price in accordance with Article 3 and 4 hereof
and under condition the Buyer duly signed ali
Transaclion Documents as specified in Article
6.2. of this Agreement, the Seller shall:

7.1.1. hand over to the Buyer the Tabular
Statement by wwhich he confirms that the
Buyer fully paid the Purchase Pri¢e and by

| vwhich the Seller unconditionally allovvs

transfer of ovvnership in the Land Register to
the Buyer's name and as the Buyer's
ovvnership, valid and suitable for entry of the
Buyer's title in the Land Register, which will be
given to the Public Notary.

If the Seller does not hand over to the Buyer
Tabular Statement within the terms set in this
Article of the Agreement, the Buyer is entitled
to terminate this Agreement

7.2. The Parties agree that until the day the
unit will be handed over in the
mannerdescribed in Arlicle 7.1., the Seller will
be obliged to pay all costs that may encumber
the subject Unit (including the utilities,
maintenance reserve etc.), which are due and
outstanding until the day of handover, while

such costs will be borne by the Buyer fromand

after the day of handover.

7.3. The Seller undertakes to bear all costs,
taxes and dues related to the ownership and
possession over the Unit, which incurred
before entry hereof, and the Buyer undertakes
to bear all costs, taxes and dues related to the
Buyer's ownership and possession over the
Unit, from the day of the transfer of the
ownership under this Agreement and thereof.

7.4. The Buyer undertakes to pay the cost of
the transfer of title and to file the appropriate
reports to the competent Tax Office.

_prijave nadleznoj poreznoj upravi




Posebna prava | obveze

8.1. Osim Jedinice koja je predmet ovog
Ugovora, Kupac ima pravo koristiti i ostale
dijelove koji se smatraju  zajednickim
dijelovima, kao $lo Je to oznaceno u Tlocrtu
Apartmanskog naselja koji je prilozen ovom
Ugovoru kao Prilog 2., i to:

8.1.1. zajednicke dijelove Apartmanskog
naselja, koji ukljuéuju prostore |
uredaje Apartmanskog naselja
namijenjene za zajednicko i dijelieno
koristenje od strane bilo kojih i svih
suvlasnika  Apartmanskog naselja
(zajedno s njihovim gostima) to
ukljucuje ali se ne ograniava na:
zajednicke pristupne ceste, plo¢nike,
staze, nogostupe, vrtove | nasade,
ulicnu  rasvietu i infrastrukturne
instalacije(dalje u tekstu: ,Zajednicki
dijelovi Apartmanskog naselja"),

zajednicke dijelove  apartmanske
zgrade u kojoj se Jedinica nalazi

ukljucuju dijelove i uredaje u
zgradama namijenjene za zajednicko i
dijelieno  koriStenje suvlasnika i
ovlastenih Korisnika Jedinica unutar
Zgrade kao Sto su zajednicki ulazi,
hodnici, stubista, podesti, prostori za
odlaganje smeca te infrastrukturne

(Apartmanska zgrada br. 5), koji |

Speclal Rights and Obligations

8.1. Besides the Unit, the Buyer will be entitlec
o use the other common areas/parts, as
marked on the Ground Plan of the Residence

Complex, which is hereto attached as
Schedule 2;
8.1.1. common areas of the Residence

Complex, which include the areas and
facilties of the Residences Complex
intended for joint and shared usage of
any and all Coowners of the
Residences Complex (together with
their guests) such as: common access
roads, pavements, paths, side-walks,
gardens and plantings, street lights
and infrastructure
installations(hereinafter;

.Common Areas of the Residence
Complex"),

8.1.2. common parts of the residence building
in which the Unit is located (Residence
Building No. 5), which include the
parts and appliances in the buildings
intended for joint and individual usage
by the co-owners and authorized
users of the units within the Building,
such as common entrances, halls,
stairways, landings, waste disposal
area and




zgrade'), le

8.1.3. spa, bazene | sporiski centar u
isklju¢ivom  vlasnidtvu Prodavatelja,
pod uvjetima iz Ugovora o upravljanju,

Osim prava na koristenje Zajednickih dijelova
Apartmanskog naselja i Zajednickih dijelova
zgrade, Kupac izjavijuje da je suglasan i da
prihvaca da, osim ukoliko drugacije nije izricito
navedeno u ovom Ugovoru ili u bilo kojem od
Transakcijskih dokumenata, nema nikakvo
pravo na posjed ili drugo pravo vlasnistva bilo
koje vrste u odnosu na ostale izgradene
jedinice koje se nalaze unutar Apartmanskog
naselja, kao $§to su hotel, spa, bazene i
sportski centar te drugi sadrzaji za razonodu,
pomocne zgrade, drugi apartmanijedinice,
kao i poslovni prostori, koji nisu specificirani
kao zajednicki dijelovi.

Ukoliko nije drugadije izriito navedeno u
ovom Ugovoru ili u bilo kojem od
Transakcijskih  dokumenata, Kupac je
suglasan da nema pravo na te se odrice bilo
kojih koristi od Apartmanskog naselja osim
koristi koje se odnose ili neposredno proizlaze
iz kupnje Jedinice u skladu s ovim Ugovorom.

8.2. Kupac ili bilo koja druga osoba koju on
oviasti na koristenje Jedinice, za vrijeme
boravka u Jedinici ima pravo, bez dodatne
naknade, koristiti jedno parkirno mjesto unutar
povrSine oznacene za parkiranje U
Apartmanskom  naselju ~  zajednickim
dijelovima, kao sto je to oznadeno na Tlocrtu
Apartmanskog naselja. Parkirno mjesto nije
vezano niti za jednu Jedinicu i koristi se ovisno
o raspolozivosti.

8.3. Kupac izri¢ito izjavijuje da je upoznat s
namjenama Jedinice koja se nalazi u
odredenoj  zoni ugostiteljsko-turisticke
namjene - zona ugostiteljsko-turistickih
gradevina namijenjenih smjestaju i pratecim
sadrzajima, te da ¢e Jedinicu koristiti u skladu
s tim namjenama.

8.4, Kupac bezuvjetno i neopozivo prihvaca i
suglasan je da su prava | obveze suvlasnika,

_____ N ——

 instalacije (dalje u tekstu: ,Zajednicki dijeloyi

infrastructure instal@itﬁ;
(hereinafter: .Common Parts of the
Bullding"), and

8.1.3.spa, pools and sport centre
exclusevly owned by the Seller, under
conditions set by the Management
Agreement,

Apart from the right to use the Common Areas
of the Residence Complex and Common
Parts of the Building, the Buyer declares that
he agrees and accepts, unless otherwise
specifically provided herein or in any other
Transaction Document, not to have any right
of possession or any other ownership right of
any nature related to other built units that are
located in the Residence Complex, such as
hotels, spa, pools and sport centreand other
resort amenities, auxiliary structures, other
residence units and business premises, that
are not stipulated as common areas.

Unless otherwise specifically provided herein
or in any other Transaction Document, the
Buyer accepts that he is not entitled to and
waives any benefits resulting from the
Residence Complex, except the benefits
referring to or directly ensuing from the
purchase of Unit pursuant to this Agreement.

8.2. During his/her stay in the Unit, the Buyer
or any other person the Buyer may authorize
to use the Unit, will be entitied to use without
special charge one parking place within the
area marked for parking in the Residence
Complex — common areas. The parking place
is not specifically related to any Unit and
depends on availability.

8.3. The Buyer explicitly declares that he
understands the purposes of the Unit that is
located in a designated tourist zone - being
catering-tourist  buildings  intended  for
accommodation and associated services) and
will use the Unit in accordance with such
purposes.

8.4. Buyer unconditionally and irrevocably
accepts and agrees that the rights and

obligations of the co-owners, including the




viasnistva i troskove povezane s uspostavom
etaznog vlasnistva predmet Meduvlasni¢kog
ugovora koji se odnosi na apartmansko
naselje Dubrovacki Vrtovi Sunca, Orasac.

Raspolaganje Jedinicom

9.1. Kupac je suglasan je i prihvaca
raspolagati (prodati ili na drugi nacin prijeniti)
Jedinicom (i odgovarajuéim suvlasnickim
| dijelom Apartmanskog naselja) iskljucivo u
korist novog stjecatelja (dalje u tekstu: ,Novi
stjecatelj") koji ce, temeliem posebnog
ugovora o prijenosu u skladu s élankom 127.
Zakona o obveznim odnosima i/ili ugovora o
prijenosu  viasnistva, istovremeno s
prijenosom vlasnistva nad Jedinicom:

9.1.1. prihvatiti Transakcijske dokumente iz
Clanka 6.1. ovog Ugovora
(Meduvlasnickog ugovora, Ugovora o
upravljanju te Ugovora o
posredovanju u najmu Jedinice),

9.1.2. izjaviti da prihvaca obvezu raspolaganja
Jedinicom (i odgovarajucim
suviasnickim cijelom Apartmanskog
naselja) isklju€ivo u korist trece strane
koja prihvaca kao obvezujuce
Transakcijske dokumente iz c¢lanka
6.1. ovog Ugovora, s svim pravima i
cbvezama iz Transakcijskih
dokumenata.

costs of establishment of the apartment
ownership and the costs related (o the
eslablishement of the apartment ownership
are subject to the Owners Agreement relating
to the Residence Complex Dubrovacki Sun
Gardens, Orasac.

Disposal of Unit

9.1. The Buyer agrees and accepts to dispose
(sell or otherwise transfer) of the Unit (and
appropriate co-ownership share  of the
Residence Complex) only in favour of a new
acquirer (hereinafter: the ,New Acquirer"),
who under separate transfer agreement,
according to Article 127 of the Civil
Obligations Act and/or Ownership Transfer
Agreement, simultaneously with the transfer
- of ownership over the Unit, will:

9.1.1. accept the Transaction Documents
from Article 6.1. of this Agreement
(Owners Agreement, Management
Agreement and Rental Agreement),

9.1.2. declare the acceptance of obligation o
dispose of the Unit (and appropriate
co-ownership share of the Residence
Complex), only in the favour of third
person that accepts as binding on him
the Transaction Documents from
Article 6.1 of this Agreement, with all
rights and obligations pursuant to the
Transaction Documents.




Raskid ugovora

10.1. U slucaju valjanog raskida ovog
Ugovora, raskidaju se i svi drugi Transakcijski
dokumenti koji se odnose na Jedinicu.

| Termination of Agreement
10.1. In the case of valid termination of this

Agreement, all other Transaction Documents
as relale to the Unit will be terminated as well.

Cjelovitost ugovora

11.1. Ovaj Ugovor zajedno s njegovim
prilozima  te  Transakcijski  dokumenti
predstavijaju cijeli dogovor izmedu Ugovornih
strana, | ne postoje nikakvi drugi usmeni
sporazumi ili dogovori. lzmjene | dopune ovog
Ugovora valjane se samo ako su sacinjene u
pisanom obiiku.

11.2. Nistetnost pojedinih  odredbi ovog
Ugovora ne utjeCe na postojanje | valjanost
ovog Ugovora. Ugovorne strane se obvezuju
zamijenili nistetnu  odredbu  valjanom |

prihvatijivom odredbom &iji komercijalni i
pravni ucinak na najbolii moguéi nagin
odrazava uc¢inak kojeg se namjeravalo postici
nevaljanom odredbom.

11.3. Ovaj Ugovor zakljucen je u 2 (dva)

istovjetan primjerka od kojih je jedan primjerak

za Kupca a jedan za potrebe ovjere od strane
javnog biljeznika, s time da su ugovorne strane
oviastene sadiniti ovjerene preslike u
potrebnom broju primjeraka.

Entire Agreement

11.1. This Agreement, together with its
Schedules and the Transaction Documents,
represents entire agreement between the
Parties, and there are no other oral covenants
or representations. To be wvalid, any
modifications and amendments to this
Agreement shall be made in writing.

11.2. Invalidity of individual provisions of this
Agreement does not affect the existence and
validity of this Agreement. The Parties shall
endeavour to replace the invalid provision with
a valid and admissible provision, with the most
similar economic and legal effect as the invalid
provision.

11.3. This Agreement is made in 2 (two)
identical copies, of which one copy shall be for
the Buyer and one for public notary
certification, Both parties have right to make
required number of cerfitified copies.

Mjerodavno pravo i rjeSavanje sporova

12.1. Na ovaj ugovor te na odnose izmedu
ugovornih  strana primjenjuje  se€ pravo
Republike Hrvatske.

12.2. U sluéaju spora, ugovorne strane su
suglasne da ¢e spor nastojati rijesiti mirnim
putem a ukoliko to ne uspiju spor ce se rijesiti
pred nadleznim sudom u Dubrovniku.

Governing Law and Dispute Seftlement

12.1. This Agreement and relations between
its Parties shall be governed by the Laws of
the Republic of Croatia.

12.2. In the event of dispute, the Parties agree
to attempt to resolve such dispute in an
amicable manner, failing which the competent
court in Dubrovnik will have authority.

— — T & = r




U ZNAKU SUGLASNOST! | PR

ODREE?BE I UVIJETA OVOG I?;égi‘%uﬁf
naan slo su protitale i u potpunosti razumjeif;
ovaj pgovor, uz potpunu suglasnost s
njegovim sadrzajem kao i pravima | obvezama
ijE. iz njega proizlaze, Ugovorne 'szrarze
polpisuju ovaj Ugovor. '

Prodavatelj
1 BREMEN ADRIA d.o.0.
e = "__f,
= /“W;,F:-' f:.::_
’M‘:‘:M"—ﬁ.‘-;"— A e —————
Kupac

. ZERIN H,?)/VO(/CQ

IN ACCEPTANCE AND AGREE

THE TERMS AND CONQII%ONSMCI)E;‘EIEQ
AGREEMENT, after having read and fully
understood this Agreement, and in full
agreement with its contents and the rights and
obligations arising therefrom, the Parties dul
sign this Agreement i

Seller
BREMEN ADRIA Ltd

Buyer

ZERIN HO?}W
L

potvrdujem da je stranka

Istovjetnost podnositelja pismena utve

danadn) dan.

Jaynobiljezniéka pristojb
Javnobiljeznitka nagrada po ¢l 1
jznosu od 7,50 kn.

Broji OV-3949/2022
Dubrovnik, 10.05:2022.

E- Ja, jayni biheznik Ivo Radovié, Dubrovnik, Vukovarska 19,

BREMEN ADRIA d.0.0., MBS 060368874, OIB 69254611656, Orasac, NA MORU 1, zastupano
po direktors ALEXANDER ISAKOVICH, OLB 83727751787, BREMEN, ROBERT-BUNSEN-

STRASSE 87, u mojoj nazoGnosti priznala potpis na pismenu kao svoj
dio sam temeljem putovnice br. 53 0272020 RUSKA

FEDERACHA, aviadtenje 74 zastupanje utvrdeno je uy

4 za ovjenu po tar. br. 11, st 4, ZJIP naplacena u iznosu 10,00 kn.
9. st |, PPIT zaradunala v iznosu od 30,00 kn uvecana za PDV u

. Potpis na pismeny je istinit.

idom u sudski registar elektronickim putem nd
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17 Mﬂﬂﬁ&@f!ﬁ{'ﬂft‘%i prisjednife




Radovie, Dubroynik, Vvukovarska 19,

Ja, javal biljeznik Ivo
ika 1zyorme jsprave nakon OV)Ere polpisa:

potvrdujem da je ovo presl

UGOVOR O KUPOPRODAJ NEKRETNIN
10.05.2022.

Isprava &ija se prestika ovjerava sustoji se od 1 stranica Lovjer
cranke: BREMEN ADRIA d.0.0,
zastupano po direkloru ALEXANDE
RBUNSEN-STRASSE §7, ¢iju sam istov)
FEDERACIA, ovlastenje 24 zastupanje utyrdeno je uvidom w sudsk
danadnji dan. lzvorma isprava se nalazi kod gdje sam danas usporedio

etnost utyrdio uvidom u putoy

Javnobiljeznitka pristojba za ovjeru po tar. b
Javnobiljeznicka nagrada po ¢l 19. st 2. PPIT zaraunata U izoosu O

1Znosu od 2,50 kn,

Broj: OV-3950/2022
Dubrovnik, 10.05.2022.

E - ovjerena pod hrojem 0V-3949/2022 dana

ava seu | primjerku na zahtjey
MBS 060368874, 011 69254611656, Orasnc, NA MORU L,

R ISAKOVICH, O1B 83727751787, BREMEN, ROBERT-
nicu br, 53 0272020 RUSKA

i regis_tar-_c},ci(ttoniékim putem na
ovu presliku s izvornikom.

11 st 1. ZIP naplacena u jznosu 16,00 kn.
d 10,00 kn uvecana za PDV u

vnibiljgznik = =2

e :
=

xa javnog biljenika
Iva Car,

Javnobiljegnicki prisjednik




